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EU-Konformitatserklarung - Original 1 Dok.-Nr. / Doc. No.: DCTC-30423-035  [1.1]

EU Declaration of Conformity Datum / Date: 2024-03-05 [1.2]

n nach Maschinenrichtlinie 2006/42/EG / in accordance with Machinery Directive 2006/42/EC [2.1]
(ABI. L 157, 09.06.2006, S. 24 / OJ L 157, 09/06/2006, p. 24)

¢ nach Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU / in accordance with Low Voltage Directive 2014/35/EU [2.2]
(ABI. L 96, 29.03.2014, S. 357 / OJ L 96, 29/03/2014, p. 357)

< nach EMV-Richtlinie 2014/30/EU / in accordance with EMC Directive 2014/30/EU [2.3]
(ABI. L 96, 29.03.2014, S. 79/ OJ L 96, 29/03/2014, p. 79)

0 nach ATEX-Richtlinie 2014/34/EU / in accordance with ATEX Directive 2014/34/EU [2.4]
(ABI. L 96, 29.03.2014, S. 309/ OJ L 174, 1/07/2011, p. 88)

X nach Okodesign-Richtlinie (ErP) 2009/125/EG; nach Okodesign-Verordnung (EU) 2019/1781 / [2.5]
in accordance with Ecodesign Directive (ErP) 2009/125/EC; in accordance with the Ecodesign Regulation
(EU) 2019/1781

(ABI. L 285, 31.10.2009, S. 10; ABI. L 272, 25.10.2019, S. 74/ OJ L 285, 31/10/2009, p. 10; OJ L L272, 25/10/2019, p. 74)

X Produkt im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / Product in the scope of RoHS Directive 2011/65/EU: [2.6]
nach RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / in accordance with RoHS Directive 2011/65/EU
(ABI. L174,01.07.2011, S.88/ OJ L 174, 1/07/2011, p. 88)

[0 Produkt nicht im Geltungsbereich der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / Product not in the scope of RoHS Directive [2.7]
2011/65/EU:

Produkt erfiillt die Anforderungen zur Stoffbeschrankung der Richtlinie / Product meets the substance
restriction requirements of the Directive

Geltungsbereich RoHS-Richtlinie fiir Produkte des Herstellers: DCTC-30806-006 ,Herstellererklarung zur [2.8]
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU & 2015/863/EU“/ Scope of RoHS Directive for products of the manufacturer:
DCTC-30806-006 “Declaration of compliance to the RoHS Directive 2011/65/EU & 2015/863/EU"

Der Hersteller / the manufacturer: Bosch Rexroth (Xi’an) Electric Drives and Controls Co., 3]
Ltd
No. 3999, Shangji Road, Economic and Technological
Development Zone, 710021, Xi’an, Shaanxi, P.R. China

erklart hiermit, dass das nachstehende Produkt / hereby declares that the product below [4]

Bezeichnung / Name: Frequency Converter [51

Baureihen / Series: EFC5x10 Series [5.7]

Bestellbezeichnung / ordering code: EFCBEX10-y-z-***-tk bhnk_| 1 %% [5.21
x=6,8

y=0K40, 0K75, 1K50, 2K20, 3K00, 4K00, 5K50, 7K50, 11KO,
15K0, 18K5, 22K0, 30K0, 37K0, 45K0, 55K0, 75K0, 90KO,

DCTC 30423-035_KOE_N_D0_2024-03-05.docx

110K, 132K, 160K, 200K, 250K, 315K
z=1P2, 3P2, 3P4

*=0-9,A-Z
Materialnummer / material number: /
Handelsbezeichnung / Trade name: Rexroth

ab Herstelldatum / from the date of manufacture: 2024-03-05

in Ubereinstimmung mit oben genannte(n) Richtlinie(n) entwickelt, konstruiert und gefertigt wurde. /
was developed, designed, and manufactured in compliance with the above-mentioned directive(s).

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser EU-Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /
This EU Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

[5.3]
[5.4]

[5.5]

[6]

[6.7]
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Angewendete harmonisierte Normen bzw. sonstige technische Normen und Vorschriften / [7]
Applied harmonized standards or other technical standards and regulations:

Norm / Standard [8] | Titel/ Name [8.1] | Ausgabe /Issue [8.2]

EN IEC 61800-3 Drehzahlveranderbare elektrische 2018
Antriebe — Teil 3: EMV-Anforderungen
einschlieBlich spezieller Priifverfahren
/

Adjustable speed electrical power
drive systems — Part 3: EMC
requirements and specific test

methods
EN 61800-5-1 Elektrische 2007
Leistungsantriebssysteme mit 2007/A1:2017

einstellbarer Drehzahl - Teil 5-1:
Anforderungen an die Sicherheit -
Elektrische, thermische und
energetische Anforderungen

2007/A11:2021

Adjustable speed electrical power
drive systems — Part 5-1: Safety
requirements — Electrical, thermal and
energy

EN 61800-9-2 Drehzahlveranderbare elektrische 2017

Antriebe — Teil 9-2: Okodesign fiir
Antriebssysteme, Motorstarter,
Leistungselektronik und deren
angetriebene Einrichtungen —
Indikatoren fiir die Energieeffizienz
von Antriebssystemen und

Motorstartern /

Adjustable speed electrical power
drive systems — Part 9-2: Ecodesign
for power drive systems, motor
starters, power electronics and their
driven applications — Energy
efficiency indicators for power drive
systems and motor starters

EN IEC 63000 Technische Dokumentation zur 2018

Beurteilung von Elektro- und
Elektronikgeraten hinsichtlich der
Beschrankung gefahrlicher Stoffe /

Technical documentation for the
assessment of electrical and electronid
products with respect to the restriction
of hazardous substances
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Weitere Erldauterungen / Further explanations: [12]
Die Montage- und Installationshinweise, gemal Produktdokumentation sind zu beachten / [13]

The assembling and installation instructions according to the manual must be followed

R jsrT
Xi‘an 2024-03-05 ppa.
Ort/ place [14] Datum / date [14.1] Li Jane [14.2]
Plant Manager
iV./p.p. Wouﬁ/ j;bﬂ}aﬁ.ll
W:‘;ng Jianyuan [14.3]

Head of Development Frequency converter

Anderungen im Inhalt der EU-Konformititserklarung sind vorbehalten. Die aktuelle Version finden Sie im Bosch Rexroth Medienverzeichnis als [15]
Download oder erhalten diese auf Anfrage lUber lhren Bosch Rexroth Ansprechpartner /

We reserve the right to make changes to the content of the EU Declaration of Conformity. The current issue is available as download in Bosch

Rexroth Media Directory or on request from your Bosch Rexroth contact person
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== 7 — =
on(Engish  f= (Esparod) fr (Frangais) i it taliano) il bg(Guarapn)
EU Dedaration of Conformity Dedaracion de conformidad UE Dédaration de conformié UE Dichiarazione di conformita UE [Aexnapaun 3a cvoreeTcrane Ha EC
Doc. No. N de doc. N° doc. N. doc. Homep Ha AoKymMeHT
Date Fecha Date Data Aata
nach Maschinenrichtiinie 2006/42/EG in accordance with Machinery Directive Segin la Dirediva relativa a lasmaquinas _[selon la directive Machines 2006/42/CE Secondo Ia Direttiva Macchine 2006/42/CE | cbrAaCHO AADEKTHBATA OTHOCHO MALIMHITE
21 (Amtsblatt L157 der EU, 09.06.20086, S. 24) 2006/42/EC 2006/42/CE (Journal officiel L157 de I'UE, 09/06/2006, p. (Gazzetta ufficiale L157 dell'UE, 09/06/2006, [2006/42/EQ
(Ofiicial Journal L 157 of the EU, 09/06/2006, p. | (Diario Oficial L157 de la UE, 09-06-2006, pg. |24) pag. 24) (Ocbmumanen secthikHa EC L157, 09.06.2006
24) 24) r., cTp. 24)
nach Niederspannungsrichtlinie: 2014/35/EU  [in accordance with Low Voltage Directive: Segun la Directiva de baja tensién: 2014/35/UE [selon la directive Basse tension: 2014/35/UE  [secondo la Direttiva sulla bassa tensione: CbrAacHO AMPEKTMBATA 3a HICKO HampexeHue:
(Amtsblatt L 96 der EU, 29.03.2014, S. 357) 2014/35/EU (Official Journal L 96 of the EU, (Diario Oficial L 96 de la UE, 29-03-2014, pag. |(Journal officiel L 96 de I'UE, 29/03/2014, p. 2014/35/UE 2014/35/EC
29/03/2014, p.357) 357) 357) (Gazzetta ufficiale L96 dell'UE, 29/03/2014, (Odpmumanen sectiukHa EC L 96, 29.03.2014
22 pas. 357) ", c7p. 357)
nach EMV-Richtlinie: 2014/30/EU in accordance with EMC Directive: 2014/30/EU [Segun la Diretiva sobre compatibilidad selon la directive CEM: 2014/30/UE secondo la Direttiva sulla compatibilita cbraacHo AvpexTuearta sa EMC: 2014/30/EC
(Amtsblatt L 96 der EU, 29.03.2014, S. 79) (Official Journal L 96 of the EU, 29/03/2014, p. |electromagnética: 2014/30/UE (Journal officiel L 96 de I'UE, 29/03/2014, p. 79) |elettromagnetica: 2014/30/UE (Odpmumanen sectimukHa EC L 96, 29.03.2014
23 79) (Diario Oficial L 96 de la UE, 29-03-2014, pag. (Gazzetta ufficiale L96 dell'UE, 29/03/2014, r., cTp. 79)
79) pag. 79)
nach ATEX-Richtlinie 2014/34/EU in accordance with ATEX Directive 2014/34/EU | Segun la Directiva ATEX: 2014/34/UE selon la directive ATEX: 2014/34/UE secondo la Direttiva ATEX: 2014/34/UE coraacHo ATEX aupextusa 2014/34/EC
(Amtsblatt L 96 der EU, 29.03.2014, S. 309) (Official Journal L 174 of the EU, 1/07/2011, p. |(Diario Oficial L 96 de la UE, 29-03-2014, pag. |(Journal officiel L 96 de I'UE, 29/03/2014, p. (Gazzetta ufficiale L96 dell'UE, 29/03/2014, (Odpmumanen sectiuk L 96 Ha EC, 29.03.2014
88) 309) 30 pag. 309) ., cTp. 309)
24
nach Okodesign-Richtlinie (ErP) 2009/125/EG |in accordance with Ecodesign Diredtive (ErP)  [Segn la Directiva de ecodisefio (ErP) selon la directive sur I'écoconception (ErP) secondo la Direttiva sulla CbraacHo 3a ima (ErP)
(Amtsblatt L 285 der EU, 31.10.2009, S. 10); 2009/125/EC 2009/125/CE 2009/125/CE ecocompatibile (Erp) 2009/125/CE 2009/125/E0
nach Okodesign-Verordnung (EU) 2019/1781 | (Oficial Journal L 285 of the EU, 31/10/2009, p. |(Diario Oficial L 285 de la UE, 31-10-2009, p4g. |(Journal officiel L 285 de I'UE, 31/10/2009,p.  |(Gazzetta uffciale L 285 dell'UE, 31/10/2009, |(Odbmumanen pecrvmk L 285 wa EC, 31.10.2009
(Amtsblatt L 272 der EU, 25.10.2019, S. 74) 10); 10); g pag. 10); r. €Tp. 10);
in accordance with the Ecodesign Regulation |segin el Reglamento (UE) de ecodisefio selon le réglement (UE) Ecoconception secondo il Regolamento (UE) sulla curaacko Pernament (EC) 3a exoausaiina
25 (EU) 2019/1781 2019/1781 2019/1781 progettazione ecocompatibile 2019/1 781 2019/1781
(Oficial Journal L 272 of the EU, 25/10/2019, p. | (Diario Oficial L 272 de la UE, 25-10-2019, pag. | (Journal offciel L 272 de I'UE, 25/10/2019, p.  |(Gazzetia uffciale L 272 dell'UE, 25/10/2019,  |(Odbumanen sectimkia EC L 272, 25.10.2019
74) 74) 74) pag. 74) ., cTp. 74)
Produktim Geltungsbereich der RoHS- Produdt in the scope of RoHS Diredive Producto en el ambito de aplicacion de la Produitdans le champ d'application de la Prodotto nel campo di validita della Diretiiva | TTpOAYKT, rloniaAaLL 8 0bxBara Ha AMpeKTHaTa
Richtiinie 2011/65/EU: 2011/65/EU: Directiva RoHS 2011/65/UE: segn la Directiva |directive RoHS 2011/65/UE: selon la directive | RoHS 2011/65/UE: secondo la Direttiva 32 orpanuasane Ha onackTe sewecrsa
nach RoHS-Richtlinie 2011/65/EU in accordance with RoHS Directive 2011/65/EU | RoHS 2011/65/UE RoHS 2011/65/UE 2011/65/UE (RoHS) 2011/65/EC: cbraacHo ApexTueata 3a|
(Amtsblatt L 174 der EU, 1.07.2011, S. 88) (Official Journal ofthe EU L174,1/07/2011, p. |(Diario Oficial L 174 de la UE, 1-07-2011, p4g. |(Journal officiel L 174 de I'UE, 01/07/2011,p. |(Gazzeta ufficiale L 174 dell’'UE, 1/07/2011, orpaHMuasaHe Ha onacHmTe sewecrsa (RoHS)
28 89) 88) 88) pag. 88) 2011/65/EC
(Odbmumanen sectuukHa EC L 174, 01.07.2011
r. cTp. 88).
Produkt nicht im Geltungsbereich der RoHS- | Produd notin the scope of RoHS Directive Producto que no entra en el ambito de Produithors du champ d'application de la Prodotto non nel campo di validita della TIpOAYKTBT HE MonaAa B 0bxeata Ha
Richtlinie 2011/65/EU: 2011/65/EU: aplicacion de la Directiva RoHS 2011/65/UE: |directive RoHS 2011/65/UE: Diretiva RoHS 2011/65/UE: pexrigara 3a orpakiuasae Ha onackuTe
Produkt erfiltdie Anforderungen zur product meets the substance restiction el producto cumple los requisitos sobre le produit est conforme aux exigences en il prodotto soddisfa i requisit per la restrizione | eewecraa (RoHS) 2011/65/EC:
2.7 |Stoffbeschrankung der Richtlinie requirements of the Directive restricciones de materiales de la Directiva matiére de restrictions concernant les matiéres |delle sostanze della direttiva MPOAYKTBT OTrOBAPA Ha M3NCKBAHWATA HA
énoncées dansla directive AvpexTusaTa 3a opanMagaNe Ha
eewecreata.
Geltungsbereich RoHS-Richtlinie fur Produkte | Scope of RoHS Directive for products ofthe | Ambito de aplicacin de Ia Directiva RoHS para| Champ d'application e Ia directive RoHS aux | Campo di validita della Diretiva RoHS per | OB6XBaT na AWPEKTHBaTa 3a OTpaHHua BaHe na
des Herstellers: DCTC: “Dedaratic del fabricante: DCTC-30806-006 produits du fabricant: DCTC-30806-006 prodotti del produttore: DCTC-30806-006 onacuuTe sewecrea (RoHS) 3a MpoaykTH Ha
K rung zur to the RoHS Directive 2011/65/EU | "Declaracién del fabricante sobre la Directiva |"Déclaration de conformité du fabricant "Dichiarazione del fabbricante sulla Diretfiva | pousgoavTeas: DCTC-30806-006
28 2011/65/EU & 2015/863/EU* &2015/863/EU" RoHS 2011/65/UE y 2015/863/UE" concernant la directive RoHS 2011/65/UE & RoHS 2011/65/UE e 2015/863/UE" WAEKAapauMA Ha NPOM3BOAMTEAR OTHOCHO
2015/863/UE" | AMpeKTHBaTa 3a OrPaHHUaBaHe Ha OMacHuTe
eewectea (RoHS) 2011/65/EC 1 2015/B63/EC".
3 |Der Herstelier The manufacturer Bl fabricante e fabricant Tprodutiore ponasomTenAT
4 |crathiermil dass das hereby The product por [a presente declara que el siguiente d&clare par la présente que le désignation | dichiara che il seguente prodotio CHACTOALIOTO AGKAGPHPA, UE TOCOUGHIAT 0"
Produl below producto aony mpoaykT
Bezeichnung Name Designacion de produit Denominazione O6osnauenne
5 |(Ubersetzung der Bezeichnung nurin DE/EN |(translation of the Name in DE/ EN available ién de la lo disponible  [sui dela disponible ione della inazione disponibile | (Mpesoa Ha 0603HaUEHHETO € HaAMUEH CamMo
verfiigbar) only) en DE/EN) DE/EN) solo in DE/EN) 4 Hemonm 1 aHrAwck esuR)
51 |Baureinen Series Series Séries Serie Cepin
5.2 |Bestellbezeichnung ordering code Designacion para el pedido Référence de commande Codice diordinazione Goanavenne wa nopuukara
5.3 |Materialnummer material number Namero de material Numéro de référence Codice materiale Homep Ha maTepuana
5.4_|Handelsbezeichnung Trade name Designacion comercial inati D Toprosoro obosnawenne
55 |ab Herstelldatum [rom the date of manufacture A partir de la fecha de fabricacion & partir de la date de fabrication a partire dalla data di fabbricazione or Aatata na nponIROACTBO
in Ubereinstimmung mit oben genannte(n) was developed, designed and manufactured in [ha sido desarrollado. disefiado y fabricado de |a été congu, développé etfabriqué en & stato sviluppato, costruito e realizzato in e paspaboTeH, MpoexTHpaH U NPoM3BEALH B
6 |Richtinie(n) entwickelt, konstruiert und gefertigt iance with the foned con la(s) Directiva(s) citada(s)  [conformité avec lafles directive(s) UE conformita con la/e direttivale sopra citata/e | cwoTeeTcTae CocouewaTafie Mo-rope
wurde Diredtive(s) arriba q
Die alleinige ir die This EU of Conformity is issued El fabricante es el (nico responsable de la Le fabncam est seul responsable de lirilascio della presente dic Uanata 3a HaTasmM
6 |dieser EU-Konformititserlérung tragtder  |under the sole responsibility of the de la presente Deck de de cette déclaration de conformita UE & di responsabilita esclusiva del sa wa EC ce wocn
Hersteller manufacturer conformidad UE conformité UE produttore ot npoussoaTens
Angewendete harmonisierte Normen bzw. Applied harmonized standards or other Normas armonizadas aplicadas y otas Normes harmonisées appliquées ou autes | Norme armonizzate applicate e/o altre TIPHAOXEHI XaPMOHH3HPaHHN CTAHAGPTH HAN
7 [sonsiige technische Normen und Vorschriften. [technical standards and regulations normas y disposiciones técnicas. normes et régles techniques. norme e disposizioni tecniche. AP TEXHIIECKN CTAHADTH 1 Pa3TOPEABH.
8 |Norm Standard Norma Norme Norma Cranaapt
Titel Name Titulo Tire Titolo Zarnasne
84 |(Ubersetzung der Titel nurin DE/ EN (translation of the Name in DE/ EN available |(traduccién del titulo solo disponible en DE/EN) |(traduction des titres disponibls en del titolo disponibile soloin DE/ | (npesoa Ha 3araasneTo e HaAMUHO camo Ha
igbar) only) DE/EN) EN) Hemciot 1 anrAMiCH1 e
8.2 |Ausgabe Issue Edicién Edition Edizione MUspanve
Kennzeichnung der Motoren [Markings of the motors Identificacién de los motores [Marquage des moteurs Identificazione dei motori 06 03HaueHnA Ha ABtraTeAnTe
o |(ATEX-Richtinie) (ATEX directive) (Directiva ATEX) (directive ATEX) (Diretiiva ATEX) (anpexuea ATEX)
X weist auf besondere indicat Tal fuse, X hace referencia a deuso "X signifie des conditons d'utiisation L "X indica paricolari condizioni i uliizzo _|,X" yka3ga cieLnani yCAORHA Ha ynoTpeba,
9. |Verwendungsbedingungen defined in the manual especiales particuliéres definite nel manuale d'uso KOUTO Ca OTIPEACAEHH BHCTDYKUAHTE 32
hin, die in der Betriebsanleitung definiert sind definidas en el manual de instrucciones définies dans le mode d'emploi excinoarauns
Benannte Stelle, die das EU- Noffied body hat has conducted the EUtype- | Organismo nofiicado que ha ejecutado el O Gésigné éTexamen de |Or ‘nominato che ha eseguito 1 HOTH®ULIMPaH Opra, KORTO € H3ELPLLIA
Baumusterpriifverfahren nach oben genannter on procedure in with the imiento de detipo CE [type UE selon la directive qui acollaudo di CE secondo la npoueaypara 3a TMrI0B0 0AoBperie Ha EC
| Richtinie durchgefiihit hat - e das above-mentoned directive - approved the full segin la Directiva anteriormente citada/que ha [approuvé le systéme d'assurance de la qualité |direttiva sopra citata - che ha approvato il cuorsercrane c ropenocouenara AupexTHER,
10 sl , 3 . . SR s |
nach autorizado el sistema de control de calidad global conformément a la directive sistema di qualita completo secondo la direttiva |koiiTo € 0A0BpHA CHCTeMaTa 33 UAAOCTHO
oben genannter Richtlinie genehmigthat e sbove-mentioned dirsctive integral segin la Directiva anteriormente citada [susmentionnée sopra citata Ha <
ropenocouenaTa AnpexTHEa
10.1 |Name Name Nombre Nom Nome Wme
10.2 | Anschrift Address Direccion Adresse Indirizzo (Aapec
10.3 |Kennnummer dentification number Namero de identficacion Numéro didentification Numero di identiicazione [Wncpep
10 | O Baumusterprifbescheinigungs . No. of EC type-examination certficate N2 de certificado de homologacion de tipo CE_| N de certficat d'examen CE Naattestato di certficazione CE HoMep Ha YAOCTOBep EHHETO 32 THToB0
EO
Person die | The individual below is authorized to compile _|La persona que aparece a confinuacion cuenta |La personne suivante est autorisée & composer | La seguente persona & autorizzata a TI0COUEHOTO M10-AOAY ALIE € YTb AHOMOLIEHO.
11 |relevanten technischen Unterlagen the relevant technical files con autorizacién para elaborar la le dossier technique pertinent raccogliere i documentitecnici rilevant A Cucram CroTBeTHaTa TeXHIECka
zusammenzustellen documentacidn técnica relevante norymenTaun
114 |Name Name Nombre Nom. Nome Vime
11,2 |Anschiift Address Direccion Adresse indinzzo Aapec
12 |Weitere Erlauterungen Further explanations Giras explicaciones Explications supplémentares Ulteriori informaziont Aoy noncrennn
Die Montage- und gemad | The and nstallation instructions | Deben tenerse en cuenta las indicaciones de | Respedter les consignes de montage et Osservare le nohe Tk i monaggw eper [Aa ce crasgar ykasanniTa 3a MOHTAX 1
13 |Produktdokumentation sind zu beachten according to the manual must be followed. montaje e instalacién de la documentacién del |d'installation selon la relative au|l CbrAacHo
producto produit prodotto AokymenTaLMA
14 |Ot place Lugar Lieu Luogo HaceneHo MAcTo
144 |Datum date Fecha Date Data (hata
y Techmsche WerKleitung Plant Manager Gerencia técnica [ Direction technique de l'usine Direzione tecnica di fabbrica TexAMIECKo PHKOBOACTBO Ha 3280Aa
142 | temativ: Vertiebsleitung altemative: Vice President Sales altenativa: gerencia de ventas sinon: direction de la distribution alternativa: Direzione di vendita anTepuaTHBHo: prrOBOAUTEN HA OTACAE IO
Produc Owner Produd Owner Propietario del producto Propriétaire du produit Proprietario del prodotio Cobcraenik Ha npoAyKTa
143 [altemativ: Entwicklungsleitung Head of i de desarrollo sinon: Responsable du produit alternativa: Direzione dello sviluppo P Ha paseoi
aeioct
Anderungen im Inhalt der EU- We reserve the right o make changestothe | Reservado el derecho a realizar Sous réserve de modificalions du contenu de Ia | Sono riservate modiiche el contenuto della | 3anaseno paso 3a POMEHH B CLALPXAHHETO
Konformitatserkidrung sind vorbehalten. Die  [content of the EU Decl f Conformity. ones en el contenido de la déclaration de conformité UE. La version dichiarazione di conformita UE. La versione |1 AeknapaumsTa 3a choTgercrame Ha EC.
aktuelle Version finden Sie im Bosch Rexroth | The currentissue is available as download in |declaracién de conformidad UE. Encontraré la [actuelle peut étre téléchargée dansle attuale & disponibile nella Media Directory di | AxTyaanaTa sepcus Moxe Aa 6bae HaTerneHa
15 |Medienverzeichnis als Download oder erhalten | Bosch Rexroth Media Directory or on request  |versién actualizada para descargar en el répertoire média de Bosch Rexoth ou Bosch Rexroth come download oppure pub [0 MeAiiHaTa AupexTopi Ha Bosch Rexroth
diese auf Anfrage dber hren Bosch Rexioth  |from your Bosch Rexroth contact person directorio de medios de Bosch Rexroth o podra |demandée auprés de l'interlocuteur de Bosch  |essere richiesta tramite il proprio referente A oaywewa npi niovckawe oT BaweTo Anie
Ansprechpartner solicitarla a ravés de su persona de contacto | Rexroth correspondant Bosch Rexroth 32 kowTak 8 Bosch Rexroth.
de Bosch Rexroth
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da (Dansk) o EMAVIKé) = l_ ot (Eesti keol) - fi(Suomalainen) == saGacigd [l |
EU-overensstemmelseserklaering Aihwan auppopowang EE ELi vastavusdeklaratsioon EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Dearbhi Comhréireachta AE
Dok-nr. Evypago apib. Dok-nr Asiakiranio Doc. Uimh.
Dato Hucpopnvia Kuupﬁev Paivamaara Data
podle smérnice a i 2006/42/EF (GUpGWVa e TV 06nyia 2006/42/EK yia Ta 2006/42/E0 konedirektivin 2006/42/EY i gcomhréir le Treoir Innealra 2006/42/CE
24 |2006/42/ES o strojnich zafizenich (EU-Tidende 157 21962006, 5. 24) pnxavipaTa (Eu Teataja 1157, 09.06.2006, Ik 24) (EU:n virallinen lehti L157, 9.6.2006,5.24) (s Oifigidil L 157 an AE, 09/06/2006, Ich. 24)
(Gfednik véstnik EU L157, 09.06.2006, str. 24) (Emionyn epnepida TG EE, L157, 9/6/2006, mukaan
oeh. 24)
podle smérice 014/35/EU | 0Upp@va pe TV 0BNYia Yia 10 XaHnAR 130N 2014/35/EL fivin 2014/35/EU Tgcomhréir leis an Treorr sealvoltais:
2014/35/EU 0 harmonizaci pravnich pvedplsu (EU-Tidende L96 af 29.3.2014,5.357) 2014/35/EE (ELi Teataja L 96,29.03.2014, 1k 357) (EU:n virallinen lehti L 96,29.3.2014,5.357)  |2014/35/AE (iris Oifigiiil L 96 an AE,
denskych stat ykajcich se dodavani (Emionyn spnuepida TG EE, L 96, 29/3/2014, 29/03/2014, Ich. 357)
22 afizeni uréenych pro pouzivani v oeh. 357)
uréitjch mezich napéti na tth
(Gfedni véstnik EU L 96,29.03.2014, str. 357)
podle smémice Eviopského parlamentu a Rady|i henhold til EMC-direktiv 2014/30/EU (GUpgVa e MY 0Bnyia yia TV HME: vastavalt elekiromagnetilise Ghilduvuse EMC-direKiiivin 201430/EU i gcomhréir le Treoir EMC: 2014/30/AE
2014/30/EU 0 harmonizaci pravnich predpisii | (EU-Tidende L96 af 29.03.2014, 5. 79) 2014/30/EE direktiivile: 2014/30/EL (EU:n virallinen leht L 96,29.3.2014,5.79) | (ris Offigidil L 96 an AE, 29/03/2014, Ich. 79)
2.3 |denskych stati tykajicich se elekiromagnetické (Emionyn epnuepida TG EE, L 96, 29/03/2014, |(ELi Teataja L 96, 29.03.2014, Ik 79)
kompatibility 79
(Ufedni véstnik EU L 96, 29.03.2014, str. 79)
podle smémice Eviopského parlamentu a Rady|i henhold til ATEX-direktiv 2014/34/EU GUpguva e My 0bnyia ATEX 2014/34/EE |vastavalt ATEX direktiivile 2014/34/EL ATEX-direktivin 2014/34/EU i gcomhréir le Treoir ATEX 2014/34/AE
2014/34/EU 0 harmonizaci pravnich predpisi | (EU-Tidende L96 af 29.03.2014, 5. 309) (Emionyn spnuepida TG EE, L 96, 29/03/2014, |(ELi Teataja L 96, 29.03.2014, Ik 309) (EU:n virallinen leht L 96,29.03.2014,5.309) | (is Offigidil L 174 an AE, 1/07/2011, Ich. 88)
denskych stati tykajicich se zarizeni a ok, 309)
24 | ochrannych systémd urcenych k pou;
prostiedi s nebezpecim vybuchu (ATEX)
(Giednivéstnik EU L 96,29.03.2014, str. 309)
podle smémice Eviopského parlamentu a Rady|i henhold 6l direkiv 2009/125/EF om (GUGWVa JE TV 0BNYIa Y1a ToV OIKOAOYIKG Vastavalt Skodisaini direktivile (ErP) ekologista suunnittelua koskevan direKiivin |1 gcomhréir le Treoir Eicidheanhdireachta
2009/125/ES o stanoveniramce pro urceni | miljovenligt design oxebiaouo (ErF) 2009/125/EK 2009/125/E0 2009/125/EY (ERP) 2009/125/CE
pozadavki na ekodesign vyrobki spojenych se | (EU-Tidende L 285 af31.10.2009, 5. 10); (Emionyn spnuepida TG EE, L 285, 31/10/2009, |(ELi Teataja L 285, 31.10.2009, Ik 1 rallinen leht L 285,31.10.2009, s. 10); | (s Offgidil L 285 den AE, 31/10/2009, lch.
spotiebou energie (ErP) ihenhold til forordning (EU) 2019/1781 om  [ash. 10), \astavalt maarusele (EL) Okodisain 2019/1781 it tuksen [10);
(Giednivéstnik EU L 285,31.10.2009,str. 10); | miiovenligt design oUppwva pe Tov Kavovious (EE) yia Tov (ELi Teataja L 272, 25.10.2019, Ik 74) (EU) 2019/1781 i irle Rialachén
25 |podle naiizeni Komise (EU) 2019/1781, kterym |(EU-Tidende L 272 af 25.10.2019, 5. 74) oikoAoyiko oxebiaops 2019/1781 (EU:n virallinen lehts L 272, 25.10.2019,5.74) [2019/1781
se stanovi pozadavky na ekodesign (Emionyn epnuepida TG EE, L 272, 25/10/2019, mukaan Yris OifigiGil L 272 an AE, 26/10/2019, Ich. 74)
elekiromotort a pohoni s proménnymi oc. 74)
otéckami podle smérmice Eviopského
parlamentu a Rady 2009/125/ES
(Ufedni véstnik EU L 272,25.10.2019, str. 74)
wrobek v rozsahu platnosti smémice RoHS | Produkt inden for anvendelsesomradet for Tpoi6v rou eumime: oTo Mebio epappoyric G | Toode, mis kuulub RoHS (ohtlike ainete Tuote kuuluu RoHS-direktiivin 2011/65/EU Tairge faoiraon feidhme Threoir RoOHS
2011/65/EU: podle smérmice Evropského direktiv 2011/65/EU om begraensning af obnyiag 2011/65/EE yia Tov mepiopiopo Tww | kasutamise piiramise) direktiivi 2011/65/EL  [sovekamisalaan; RoHS-direkiivin 2011/65/EU |2011/65/AE;
a Rady 2011/65/EU i af visse farlige stoffer i elekirisk og|emkivBuviy ouaiw, ipguva ey obnyia  [reguleerimisalasse; vastavalt RoHS direktiivile |(EU:n virallinen lehti L 174,1.7.2011,5.88)  |i gcomhréir le Treoir RoHS 2011/65/AE
pouzivani nékterych nebezpeénych litekv [ elektronisk udstyr (RoHS); i henhold til RoHS-  |2011/65/EE yia Tov iepiopioyo Taw 2011/65/EL (ris Oifigidil an Aontais Eorpaigh L174,
28 elektrickych a elektronickych zafizenich (RoHS) | direktiv 2011/65/EU emkivBuvey ouaiiv (ELi Teataja L 174,1.07.2011, Ik 88) 1/07/2011,Ich. 88)
(Giednivéstnik EU L 174,1.07.2011,st.88)  |(EU-Tidende L 174 af1.7.2011,5.88) (Entionun spnpspia TG EE, L 174, 1/7/2011,
oe. 88)
[Vyrobek nent v rozsahu platnosti smérmice Produkt inden for anvendelsesormradet for TIPOIGV TToU Bev qumiinTe 070 TEBio BpapHOYAC | Toode, mis i kuulu RoHS direKiivi 2011/65/EL | Tuote ef kuulu RoHS-direktinin 2011/65/EU | Tairge nach bhfuil fao raon feidhme Threoir
RoHS 2011/65/EU; RoHS-direktiv 2011/65/EU; Mg obnyiag 2011/65/EE reguleerimisalasse. sovetamisalaan; RoHS 2011/65/AE;
vjrobek whowuje pozadavkim smémice na | produktet opfylder kravene til direktivets krav  [yia Tov TiEpiopioy6 Tev emkivbuvey ouaiw, To |Toode vastab direkiivi ainepiirangute nduetele [tuote tayttaé direktiivin materiaalirajoituksia  |comhlionann an téirge ceanglais na Treorach
2.7 [omezeni litek om begrensning af visse stoffer Moy TTAN oI TIG TIPOGTIOBETEIG TEPIOPIOHOD koskevat vaatimukset maidir le srianadh substainti
Xeriong oudid TG odnyiag
rozsah platnosti pro vyrobky vyrobce: DCTC- | Anvendelsesomrade for RoHS-direktiv TIEBio €GapUOYAC NG 0BNYIac yia Tov RoHS direktiivi kohaldamisala toofja toodetele: | RoHS-direktivin soveltamisala valmistajan | Raon feidhme na Treorach RoHS do thairgi an
30806-006 ,Prohlageni vyrobce ke smémici |vedrarende producentens produkter: DCTC-  [mpiopioo. DCTC: ja ioon RoHS tuotteissa: DCTC-30806-006 "Valmistajan mhonarcra: DCTC-30806-006 "Dearbhi
RoHS 2011/65/EU a 2015/863/EU* 30806-006 "Producentens npiovta Tou KataoKeuaoi; DCTC-30806-006 [direktivi 2011/65/EL ja 201 5/863/EL kohta®* j 2011/65/EU ja le Treoir RoOHS 2011/65/AE &
28 overensstemmelseserklaering i «AAWON TOU KATAOKEUAOTH) OXETIKG pE TV koskeva vakuutus® 2015/863/AE"
overensstemmelse med RoHS-direktiv 0Bnyia yia Tov TepIopIop6 T emkivBuvev
2011/65/EU 0g 2015/863/EU" ouanio 2011/65/EE ka1 2015/863/EE»
Wrobce erklzerer O rataoxeuaomic tootia Valmistaja Dearbhaionn an monardir,
4 | ™o prohiasuje, Ze nize uvedeny vrobek producenten hermed, atnedenstdende produkt [SnAGw s T0 Tiapbv 61 10 GKGAGUBD Tipaiey | deklareerib Kaesolevaga, et alltoodud toode |vakuuliaa tten, efa jallempana esietly tuote |leis seo gur forbraiodh,
nazev Betegnelse Ovopacia [Nimetus TNimi Ainm
5 |(pieklad nazvu je k dispozi (oversaettelsen af betegnelsen findes kun pa  |(H perappaon mc ovopaciag sivar SiaBéolun |(nimetuse tolge on saadaval ainult DE/EN (nimen kiidnnés saatavilla vain kielilla (aistriGchdn ar an Ainm ar faili DE/ EN amhain)
tysk og engelsk) ovo omig yA@ooes DE/ EN) keeltes) EN)
5.1 |konstukenitady Serier Tapic Seeriad Valmistussarjat Sraith
5.2 |objednaci nazev Bestilingsbetegnelse (Ovopacia npoioviog Tellimuse tahistus Tilausnimi Cad ordd
5.3 |dislo materialu [Materialenummer [ApiBO UG UNKOD Materjalinumber [Materiaalinumero Uimhir abhair
5.4_|obchodni nazev Handelsbetegnelse Epmopiki ovoiacia Kaubamark Kauppanimi Ainm trédala
55 |od data vjroby [fra produktionsdato (an6 TV npepopnvia KaTaoKeUiG alates tootmiskuupdevast alkaen valmistuspaivamaarasta 6n data monaraithe
byl vyvinut, zkonstruovan a vyroben v souladu s er udviklet, designet og fremstillet i 7 & on valja tootatud, ja toodetud on kehitetty, suunniteltu ja valmistetus edella | gur dearadh agus gur monaraiodh an tairge
6 |wse uvedenou smémici (vyse uvedenymi overensstemmelse med ovennzevnte oUpguva pe Tic Tapanave obnyies. iilaltoodud direkivi(de) kohaselt. mainitiujen direktiivien mukaisesti thios i gcomhréir leis an Treoir/na Treoracha
&micemi) direktiv(er). it
Vyhradni odpovédnost za vystaveni ohoto | Denne overensstemmelseserk=ning udstedes |H T1apouca GAAGON oupGpQwanG EE Toolja vastutab ainuisikuliselt selle Ell Valmistaja on yksin vastiussa Eisftear an Dearbht Comhréreachta AE seo
64 |EU prohlagenio shodé nese vyrobce pé producentens ansvar: exbiberar Tou i ise eest i i faoi an mhonaréra amhdin
KaTaokeuaoT laatimisesta
‘Aplikované harmonizované normy, resp. Anvendte harmoniserede standarder eller EQPHOOPEVa EvappOVIOpiva TpOTUTIa f GAAG Standardid vo etut it tal muut | Caighd ighd
7 |jinétechnické normy a piedpisy. andre tekniske standarder og forskrifter. rexviKa TTpéTUTIG Kol BiaTaEeIC. muud tehnilised standardid ja eeskirjad. tekniset standardit ja médraykset. agus rialachéin theicnidla eile curtha i
bhfeidhm
8 |Norma Standard Tporumo |Standard Standardi Caighdean
nazev Titel Tithog Pealkiri Otsikko Ainm
81 |(pieklad ndzvu je k dispozicijenv DE/EN)  |(overszettelsen af itlen findes kun pé tyskog | (H perdgpaon mg ovopaciag sivar SiaBéolun | (pealkirja tolge on saadaval ainult DE/EN (otsikon kaéinnés saatavilla vain kielilla DE ja | (aistriGchdn ar an Ainm ar fail i DE/ EN
engelsk) 6o omig yA@ooes DE/ EN) keeltes) EN) amhin)
82 |wdan Udgave Exboon Valjaanne Versio Eisidint
oznageni motord [Motoremes meerkning TAHavon KIVITHPGY [Mootorite tahistus Moottoreiden merkinnat [Marcail na métar
g |(smémice ATEX) (ATE X-direktivet) (O8nyia ATEX) (ATEX direktiv) (ATEX-direkliiv) (reoir ATEX)
X" upozorfuje na zVIastni podminky pouz, angiver serlige brugsbetingelser, der er | To 0UpBoMo «X» UMoBNAGVE EBIKOUG OpoUG |, X' tahistab erlisi kasutustingimusi, X vitaa erfyisin kaytigolosuhteisin, L&irfonn "X coinniollacha speisiata Gsaide, ata
9.1 |Keré jsou definovany v névodu k obsluze defineret i driftsvejledningen Xpriong, or omoior kaBopiZovrai omic obnyieg | mis on madratletud kasutusjuhendis iotka on madritelty inmhinithe sa
xpriong
[T [Nolifkované osoba, Kerd provedia postup EU , der udforte EU- KoOTIOINUEVOg 0pYavio 66, 0 0TIoiog Teavitatud asutus, kes viis 1abi ELi ot arkeshuslafos, joka on suoritanut | Comflacht 4 diugfar Ggra a sheol nds
i i typu podle vySe uvedené i henhold til ) Biabikaoia Eéraong Torrou  |tiibihindamismenetiuse vastavak ilaktoodud  |EUn tyyppit scridi cinedil an AE i gcomhréir leis
10 | Kterd schvdlila systém komplexniho direktiv - som godkendte detomfattende EE 00pguva e v obnyia o avagépsror | direktiivile - kes ks heaks kikehdimava direkiivin mukaisesti - joka on hyvalsynyt an treoir thuasluaite - dfhormheas sé an céras
zabezpecent jakosti podle vyse uvedené kvalitetssikringssystem i henhold il TapAMaVL, 0 OT0iOG EVEKPIVETO TAAPSS i i vastavalt n edellé |iomlan um dhearbhd céiliochta i gcomhréir leis
smémice ovenstaende direkiv ouoTnua Biaxeipiong moiGTNTAC oUGwva e T laltoodud direkiivile mainitun direktiivin mukaisesti an treoir thuasluaite
odnyia mou avagépera mapanve
104 [iméno Navn [Ovopa Nimi Nimi Ainm
10.2 |adresa (Adresse AievBuvon |Aadless Osoite Seoladh
10.3 |identifikacni islo. ientifikation [ApiBuoC avayvapiong Tunnuskood Tunnusnumero Uimhi Attheantais
0. |Ecerifikatu ES prezkouZenitypu EUtypegodkendelsesatiestens nr. [Ap. moTomomTKGy eEéraong Tomou CE E0 taubihindamistoendi nr EY-tyyppitarkastusmenetielyn nro Lion an deimhnithe cineail CE
Nasledujici osoba je zplnomocnéna sestavovat | Felgende person er il at udarbejde | To avar va hinil Seuraava henkild on valtuutettu kokoamaan | Ta an duine aonair thios udaraithe chun na
11 |relevantni technické podklady de relevante tekniske bilag GUYKEVTpGNE! TO OXETIKG TEXVIKG &YPaga koostamiseks on volitatud jargmine isik asianmukaiset tekniset asiakirjat comhaid theicniila bhartha a thiomsii
114 |iméno Navn Ovopa [Nimi [Nimi Ainm
11.2 |adresa Adresse AiedBuvon Radress Gsoite Seoladh
12 |dalSivysvalivky Yderigere forklaringer Tieparépw BIEUKPIVIOBT Taiendavad selgitused Tisaselvtykset [Minithe breise
Je treba dodrzovat pokyny k montaz a instalaci Montennss og mslallenngsvejledmnsen. der | Mpémel va AapBavovrai uon of odnyiee via T |Jargida tuleb iaki Ni mdr na treoracha tiondil agus suitedla de réir|
13 |podle dokumentace vjrobku emgar af kal 6 émon olpguva |vastavaid montaazi- ja on an lamhleabhair a leandin
overholdes JE TV TEKUNpItON ToU TIPOioVTOG
18 |misto Sted TorioBeoia Koht Paikka it
144 |datum Dato Huspopnvia .«mpsev Paivamaara data
[technicy management zavodu Teknisk drifisledelse Aleueuvrv\c £pyooragiou Tehas Tehtaan tekninen johto Bainisteoir Gléasra
142 | temativné: management prodeje altemativt: salgsafdeling svaharknikoc: Avrimpoedpog Mwkioewy ahemamvselt miigijuht vaihtoehtoisesti: myyntijohto rogha eile: Leas-Uachtardn Diolachdin
Majtel vjrobku Produktets ejer !—s.ommc TipoiovIog Toote omanik Tuotteen omistaja Uinéir Tairge
143 |alterativné: Vedouci vyvoje alterativt: Udviklingsledelse svaMaknikog: YriesBuvog avammuing altematiivselt: Arendusjuht vaihtoehtoisesti: Kehityspéallikks rogha eile: Bainistiocht Forbartha
Zmény obsahu EU prohlasent o shod& jsou | Der tages forbehold for zendringer  EU- [aTnpodps To bikaiopa v kGvoups Ghhay& | Muudatused ELI vastavusdeKlaralsiooni sisus | Olkeus EU- Coi id an ceart chun athruithe a
vhrazeny. Aktudlni verzi najdete v seznamu i indhold. Den [aro 6pevo TG Sikwong bigustatud. Praeguse versiooni leiate Bosch [sisallén muutiamiseen pidtetaan. dhéanamh ar abhar Dhearbhi Comhréireachta
médi Bosch Rexroth jako dokument ke stazeni |akiuelle version kan findes i Bosch Rexroths | EE. H Tpéxouoa éxoon Biariferaryia Afyn | Rexrothi i inen versio on issaBosch [an AE. T4 an t-eagran reatha ar il le hioslédail
15 |nebo jej na vyzadani obdrzite prostiednictvim [mediebibliotek som download eller kan ooV kataAoyo moAupéowy T Bosch Rexroth rj|dokumendina voi saate selle ngudmisel oma | Rexrothin mediahakemistosta tai saatavissa  |in Eolaire Mean Bosch Rexroth né ar iaratas 6
své kontaktni osoby Bosch Rexroth rekvireres hos din kontakt hos Bosch Rexroth  |katémv amiparog amié Tov umeiBuvo Bosch Rexrothi kontakisikult Bosch Rexroth -yhteyshenkilon kauta do theagmhalai Bosch Rexroth
emikoivaviag T Bosch Rexroth
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1 |EUizava o sukladnost EU-megfeleloségi nyllakozat £5 atiikties deKlaracija ES atilstibas deKiara Dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-UE EU-conformiteitsverklaring
4.4 |Dok. br. Dok. sz. Dok Nr. Dok nr. Nru tad-dokument Doc.nr.
1.2 |Datum Datum Data Datums Data Datum
U skladu s Direktivom o strojevima 2006/42/EG |a 2006/42/EK gépekidl sz616 iranyelv szerint | pagal Masiny direklyva 2006/42/E8 Saskan ar MaSinu direktivu 2006/42/EK ko 'reeu'va 2006/42/UE dwar i [overeenkomstig machinerichtijn 2006/42/EG
21 (Sluzbeni list L157 EU, 9.6.2006., str. 24) (az EU Hivatalos Lapja L 157, 2006.6.9., 24. (ES oficialusis leidinys L157, 2006.06.09, p. 24) |(ES biletens L 157, 09.06.2006., 24. Ipp.). makkinarj (Publicatieblad L157 van de EU, 09.06.2006,
0.). (II -Gurnal Uﬁ'qall L157 tal-UE, 09/06/2006, p. |blz.24)
24)
U skladu s Direktivom o niskom naponu: 2 2014/35/EU Kisfeszultségi villamossagi pagal Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES | Saskana ar Zemsprieguma direktivu: skontid- Direttiva 2014/35/UE dwar i-wukagg | overeenkomstig laagspanningsrichtlijn
2014/35/EU termékekrdl 52616 irdnyelv szerint (ES oficialusis leidinys L 96, 2014.03.29, p. 2014/35/ES axx
(Sluzbeni list L 96 EU, 29.3.2014., str. 357) (az EU Hivatalos Lapja L 96, 2014.3.29.,357. (357) (ES biletens L 96, 29.03.2014, 357. Ipp.) (I-Gurnal UffiGali L 96 tal-UE, 29/03/2014, p.  |(Publicatieblad L 96 van de EU, 29.03.2014,
22 0) 57) blz.357)
u skladu s Direktivom o elektromagnetskoj a 2014/30/EU EMC-irényelv szerint pagal EMS direktyva 2014/30/ES Saskana ar EMS direktivu: 2014/30/ES skontid- Direttiva 2014/30/UE dwar il- overeenkomstig EMC-richtlijn 2014/30/EU
kompatibilnosti: 2014/30/EU (az EU Hivatalos Lapja L 96, 2014.3.29., 79. 0.).| (ES oficialusis leidinys L 96, 2014.03.29, p. 79) ((ES biletens L 96, 29.03.2014, 79. Ipp.) kompatibbilta elettromanjetika (Publicatieblad L 96 van de EU, 29.03.2014,
2.3 |(Sluzbenilist L 96 EU, 29.3.2014., str. 79) (I-Gurnal UffiGiali L 96 tal-UE, 29/03/2014, p.  |blz.79)
79)
u skladu s Direktivom ATEX 2014/34/EU A2014/34/EU ATEX-iranyelv szerint pagal direktyva dél valstybiy nariy jstatymy, | Saskana ar ATEX direktivu: 2014/34/ES Direttiva ATEX 2014/34/UE overeenkomstig ATEX-richtlijn 2014/34/EU
(Sluzbenilist L 96 EU, 29.3.2014.,st.309)  |(az EU Hivatalos Lapja L 96,2014.3.29.,309. [susijusiy su potencialiai sprogioje aplinkoje  |(ES biletens L 96, 29.03.2014, 309. Ipp.) (I-Gurnal Uffigjali L 96 tal-UE, 29/03/2014, p.  |(Publicatieblad L 96 van de EU, 29.03.2014,
o). naudojama ranga ir apsaugos sistemomis, 309) blz.309)
2a suderinimo (ATEX) 2014/34/ES
(ES oficialusis leidinys L 96, 2014.03.29, p.
309)
u skladu s Direktivom o ekoloskom dizajnu A kbrnyezetbarat tervezésrol és cimkézésrol | pagal Ekologinio projektavimo direktyva (ErP) | Saskana ar Ekodizaina direKivu (ErP) skontid- Direttiva 2019/125/KE dwar I-ekodisi design-richtlijn (ErP)
(ErP) 2009/125/EG 52616 2009/125/EK iranyelv (ErP) szerint 2009/125/EB 2009/125/EK (I-Gurnal Uffigiali L 285 tal-UE, 31/10/2009, p. |2009/125/EG
(Sluzbenilist L 285 EU,31.10.2009,,str. 10);  |(az EU Hivatalos Lapja L 285, 2009.10.31., 10. |(ES oficialusis leidinys L 285,2009.10.31,p.  |(ES biletens L 285, 31.10.2009., 10. Ipp.); 10); (Publicatieblad L 285 van de EU, 31.10.2009,
prema Uredbi o ekoloskom dizajnu (EU) 10); Saskana ar Ekodizaina Regulu (ES) 2019/1781 | skontir-Regolament (UE) 2019/1 781 dwar |- blz.10);
2019/1781 A komyezetbarat tervezésrol sz616 (EU) pagal (ES) Ekologinio projektavimo reglamenta [(ES biletens L 272, 25.10.2019., 74. Ipp.). ekodisinn overeenkomstig Verordening (EU) Ecodesign
25 |(SluzbenilistL 272 EU, 25.10. 2019, str. 74)  |2019/1781 szamu rendelet szerint 2019/1781 (I-Gurnal Uffigali L 272 tal-UE, 25/10/2019, p. (2019/1781
(az EU Hivatalos Lapja L 272, 20191025, 74. |(ES oficialusis leidinys L 272, 2019.10.25, p. 74) (Publicatieblad L 272 van de EU, 25.10.2019,
0). 74) blz.74)
Proizvod unutar podrudja primjene Direktive | A2011/65/EU RoHS-iranyelv hatélya ala Produktas, kuriam taikoma direktyva déltam |Izstradajums, uz ko atiiecas RoHS direkiva | IFprodott jaga’ fl-ambitu tad-Direttiva RoHS | Product binnen het toepassingsgebied van de
RoHS 2011/65/EU; u skladu s Direktivom RoHS [tartozé termék; a 2011/65/EU RoHS-iranyelv |tikry pavojingy medziagy elektros ir 2011/65/E'S; saskana ar RoHS direktivu 2011/65/UE; skont id-Diretiva RoHS RoHS-richtlijn 2011/65/EU; overeenkomstig
2011/65/EU szerint elektroninéje jrangoje naudojimo apribojimo  |2011/65/ES 2011/65/UE RoHS-richtlijn 2011/65/EU
(Sluzbenillist L 174 EU,1.7.2011., str. 88) (az EU Hivatalos Lapja L 174, 2011.7.1., 88. 0.).|(RoHS) 2011/65/ES; pagal RoHS direktyva (ES biletens L 174,1.07.2011., 88. Ipp.). (Il-Gurnal Uffi¢jali L 174 tal-UE, 01/07/2011, p. |(Publicatieblad L 174 van de EU, 1.07.2011,
2011/65/ES 88) bl2.88)
(ES oficialusis leidinys L 174, 2011.07.01, p.
88)
Proizvod nije unutar podrudja primjene 'Atermék nem tartozik a 2011/65/EU RoHS- Produktas, kuriam netaikoma direktyva dél tam | Uz izstradajumu neattiecas RoHS direktiva I-prodott ma jagax fi-ambitu tad RoHS binnen van
Direktive RoHS 2011/65/EU; iranyelv hatalya ald; tikry pavojingy medziagy elektros ir 2011/65/ES; 2011/65/U de RoHS-richtlijn 2011/65/EU;
atermék megfelel az iranyelv anyagkorlatozési |elektroningje jrangoje naudojimo apribojimo adaij a vielu ik joni | product de eisen van de richtlijn
2.7 |ograniéenja tvari u Direkiivi ko vetelményeinek (RoHS) 2011/65/ES; ierobezosanas prasibam. ta' sustanzi perikoluzi tad-| Duemva betreffende de beperking van stoffen
produktas atitinka medziagy ribojimo direktyvos
reikalavimus
Podruge primjene Dlvekbve RoHS za A RoHSiranyelv haldlya a gyars termékere: | RoHS direKlyva taikoma produiams, Raioléja Zsradajumiem albisiofh RoHS Ambitu tad- Direttiva RoHS ghall Toepassingsgebied RoHSichtljn voor
proizvode proi; DCTC: LGyartsi nyil jiems gamintojo: DCTC- Kt “Razotdja |manifattur: DCTC-30806-006 "Dikjarazzjoni tal- |producten van de fabrikant: DCTC-30806-006
iziava proizvodaca o Dlreknw RoHS 2011/65/EU é5 2015/863/EU RoHS- Gamintojo deklaracija dél RoHS direktyvos deklaracua saskan ar RoHS direktivu manifattur i tikkoncerna d-Direttiva RoHS “Verklaring van de fabrikant bij de RoHS-
28 2011/65/EU i 2015/863/EU" irdnyelvrol”. 2011/65/ES ir 2015/863/ES"* 2011/65/ES un 2015/863/ES". 2011/65/UE u 2015/863/UE" richtlijn 2011/65/EU & 2015/863/EU”
3 |proizvodat 2 gyarto gamintojas Razota TFmanifattur Ge fabrikant
ovime Zjavljuje daje sljeded proizvod ezennel kijelent, hogy a kovetkezo temmékel | Suo dokumentu pabvirtina, kad tohau nurodytas |ar So apliecina, ka turpmakais produkts, iddikara hawn Ii prodott T gej verklaart hierbjj dathet onderstaande product
a
produktas
oznaka megnevezes Pavadinimas Isem Benaming
5 |(prijevod oznake dostupan samo na DE/EN) [(a forditasa csak DI i yra tik DE/ EN kalbomis) tulkojums pi i DE/EN) joni tal-isem hija disponibbli fiingwi |(vertaling van de benaming alleen beschikbaar
érhetd el) DE / EN biss) in DE/EN)
54 |seria Széria Serijos Sérjas Serje Series
5.2 |oznaka narudzbe rendelési azonosit Uzsakymo pavadinimas Pasufijuma kods Kodici tal-ordni Bestelcode
5.3 |broj materijala anyagszam [Medziagos numeris Materiala numurs Numru tal-materjal | Materiaalnummer
5.4 |vgovatkinaziv kereskedelmi megnevezés Prekybinis pavadinimas Tirdzniecibas kods Isem kummerdjali Handelsnaam
55 |od datuma proizvodnje 2 Kovelkezs gyartasi idoponttd] nuo pagaminimo datos sakotar razosanas datumu mid-data tal-manifatiura vanaf produdiedatum
razvijen, dizajniran i proizveden u skladu s gore|a fent emlftett iranyelv(ek)nek megfelelen buvo sukurtas, sukonstruotas ir pagamintas dats, konsiruéts un sagakavo&s saskana [gie 2vluppat, iddisinjat u ikkeld,
6 |navedenom(im) direktivom(ama) fejlesztették ki, tervezték és gyrtottak le pagal anksciau minéta (-as) direktyva (-as). [ar ieprieks mad-Direttiva() msemmija hawn  |overeenkomstig bovengenoemde tichtlijn(en)
Za izdavanje ove EU izjave Az EU- o: Uz 3ios ES atitikties deklaradijos parengima Razotajs uznemas vienpuséju atbildibu par & -Dikjarazzjonita' Konformita tal-UE Voor het opstellen van deze EU-
61 |odgovoran je iskljucivo proizvoda& kizérolag a gyarts felel atsako tik gamintojas. ES abbilstibas deKaracijas izsniegsanu tinhare tahtir-responsabbilta unika tal- conformiteitsverklaring is uitsluitend de
manifattur fabrikant verantwoordelijk
Primijenjene uskadene norme il druge Alkalmazott harmonizalt szabvanyok, ill. egyéb | Taikyti darnieji standartai ir Kiti Saistitas harmonizétas normas vai dtas Standards armonizzati applikati jew standards | Toegepaste geharmoniseerde normen en
7 |tehnicke nome i propi miszaki szabvanyok és eldirasok. techniniai standartai bei dai. tehniska un noteikumi. u regolamenti teknici ohra. overige technische normen en voorschriften.
8 |Norma Szabvany Standartas Norma Standard Norm
Naslov Név Pavadinimas Apziméjums Tithu Titel
8.1 |(prijevod naslova dostupan samo na DE/EN) |(A név forditisa csak DI érhetd el) inii yra tk DE/ EN kalbomis) |(nosaukumu tulkojums pieejams tikai DE/EN) | ittraduzzjoni tat-titu hija disponibbli fi-ingwi | (vertaling van de ttel alleen beschikbaar in
DE/ EN biss) DE/EN)
8.2 |zdanje Kiadas Leidimas izdevums Harga Uitgave
Oznaka motora A motorokjelolése Variklio zenklinimas [Motoru kods Marka tal-muturi [Markering van de motoren
g | (Direkiva ATEX) (ATEX-irényelv) (ATEX direktyva) (ATEX direktiva) (Direttiva ATEX) (ATEX:-richtlijn)
X" oznatava posebne uvjete uporabe Az X a hasznalali utasitasban X" nurodo specialiasias naudojimo salygas, |"X norada uz ipasiem lietosanas TFrmarka "X tindika kundizzjonijiet specjalital|"X" verwijst naar speciale
9.1 | koji su definirani u uputama za uporabu meghatérozot kiilonleges hasznalati apibré3tas naudojimo instrukcijoje nosacijumiem, kas definéti lietosanas uzu specifikati fi-manwal gebruiksomstandigheden die in de
feltételeket jelzi instrukdija. gebruiksaanwilzing gedefinieerd zijn
Prjavien felo Koje € provelo postupak EU | Afent emiRet anyelv szefint EU- Paskelbtoji staiga, atikusi ES tipo tyimo Pazinota iestade, kas ir veikusi ES tpa Korp nofifikat i wettaq il-proce dura tal-e zami tat| Aangemelde instantie die de procedure van de
ispitivanja tipa prema gore navedenoj di i i eljérast lefolytatd procedara pagal ankséiau minétq direkiya, i [parbaudes procedaru saskana ar ieprieks i tak-UE skont d-Diretiva elenkata hawn fug - | EU-typegoe dkeuring overeenkomstig
40 |~ oie ie odobrilo sveobuhvatni sustav szery—amelyafent i ti visigko kokybés uztikrinimo sistema |minéto direktivu — kas ir apstiprinajusi li approva s-sistema richtljn heeft uitgevoerd - die
osiguranja kvalitete prema gore navedenoj i rendszert pagal anks&iau minéta direktyva. aptverosu kvalitites sistému i tal-kwalita d het volledige kwaliteit i
direktivi saskana ar ieprieks minéto direktivu. thawn fuq leachtens voornoemde richtijn heeft
goedgekeurd
104 |Naziv I Pavarde Vards, uzvards lsem Naam
102 |Adresa Cim Paragas Adrese Indirizz Adres
10.3 | Wentifikadijski broj Azonositoszam Kodas Kods Numru tal-identifikazzjoni Identificatienummer
10,4 | Povrda o EU ispiivanju ipa br EK-tipusvizsgalati tanGsitvany sz. EBipo tyrimo sertifikato Nr. |EKtipa parbaudes nr. Nru taé-Certifikat tal-ezami tat-tip tal-KE EG-typegoedkeuringscertificaat nr
Sliedeca osoba je oviadtena za A kovetkezo avonatkozd | Toliau nurodytas asmuo yra jgaliotas paruosi | Turpmaka persona ir pilnvarota sastadit IFpersunali gejja hija awtorizzata biextigbor id-| De onderstaande persoon is gemachtigd de
11 |relevantne tehnicke dokumentacije miiszaki dokumentumok dsszedllitéséra susijusius techninius dokumentus attiecigo tehnisko dokumentaciju dokument teknidi rilevanti relevante technische documentatie samen te
stellen
114 |Naziv [Név Pavarde Vards, uzvards Isem Naam
11.2 |Adresa Cim Paragas Adrese indirizz Adres
12 | Dodatna objasnjenja Tovabbi megjegyzések Gt paaiskinimat Papildu skaidrojums AKiar spjegazzjonijiet ‘Aanvullende toelichiing
idrZavajte se uputa za je tugradnju | A acioban szereplo S montavimo ir frengimo nuorody, | Jaievéro izstradaj acija Listruzzjonijiet g gul- De montage- en installatie-instructies volgens
13 |prema dokumentaciji proizvoda Gsszeszerelési és telepitési utasitast be kell pa\elk\q gaminio dokumentuose apkopotas montazas un uzstadis ades |ir i skont i joni tal- de ie moeten worden
tartani. prodott ghandhom nageleefd
14 |Mjesto Hely ieta fieta Post aats.
i 7 Vi Vi Pl
14,1 |Datum Datum Data Datums Data Datum
| Upravijanje tehnickim pogonom [Mszaki Gzemvezetés Technine gamyklos vadovybé [Rapnicas tehnisié vadiba Direttur Tekniku tal-Impjant Productiemanager
142 | temativno: Upravljanje prodajom va: értékesitési Pardavimy skyriau: ybé [alternati vadiba alterattivament: Direttur tal- Bejgh altematief: Verkoopdire cteur
Viasnik proizvoda Termékiulajdonos Gaminio savininkas Izstradajuma ipasnieks Sidil-Prodott Producteigenaar
1433 |alterativno: Upravijanje razvojem iva: Fejl irinktinai: Plétr altemativi: Attistibas vadiba alterattivament: Servizzta' 2vilupp altematief: Hoofd Ontwikkeling
Sadrzaj EU izjave o sukladnosti podiijeze Az EU 5 Pasilickame teise keist ES afiikies Paturétas tiesibas veiki ES atbilstbas Wizigingen in de inhoud van de EU-
promjenama. Trenutaénu verzju mozete vakozhat Az letdlthets a j deklaracijas satura izmainas. Pa&reizéjo versiju | kontenut ing zijn De
pronadi u direkoriju medija drustva Bosch Rexroth médiakdnyvtarbdl, vagy kérésre atsisiysti i$ ,Bosch Rexroth® medijy katalogo  |varat lejupieladétno Bosch Rexroth mediju IFharga atwali hija disponibbli bhala download |actuele versie vindt u als download in de Bosch
15 | Rexroth u obliku za preuzimanje ili ga mozete | beszerezhets a Bosch Rexroth arba uzklausti savo ,Bosch Rexroth* kontaklini vai péc pieprasijuma sanemt nojusu |fid-direttorju tak-medja ta’ Bosch Rexroth jew fug| Rexroth Medialijst of ontvangt u op aanvraag
dobiti na zahtjev od svoje osobe za kontakt pri | kapcsolattartéjatsl. partnerio. Bosch Rexroth kontaktpersonas. talba mill-persuna ta’ kuntatt tieghekta’ Bosch |via uw Bosch Rexroth-contactpersoon
drustvu Bosch Rexroth Rexroth
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1| Deklaracia zgodnosci UE Declaragao de Conformidade da UE Dedaratie de conformitate UE |I_n'ava o skladnosti EU E0 vyhlasenie o zhode DeKaration om EU-bverensstammelse
1.4 |\ dokumentu Nde doc. . document St dok. . dok. Doknr
1.2 |Data Data Data Datum Daum Datum
We dyrekywy maszynowe; 2006/42/WE conforme a diretiva de maquinas 2006/42/CE | conform Directiver 2006/42/CE privind 0o Direkivi o strojih 2006/42/ES podla smernice 2006/42/ES o strojovych enligt maskindireKivet 2006/42/EG
21 (dziennik urzedowy L157 UE, 9.06.2006 1, s. | (Jornal Oficial L157 da UE, 09/06/2006, pag. |echipamentele tehnice (Uradhi list L157 EU, 9. 6. 20086, str. 24) zariadeniach (EUTL 157 ,2006-06-09, s. 24)
24) 24) (Jurnalul Oficial L157 al UE, 09.06.2006, p. 24) (Gradny vestnik EU L157, 09. 06. 2006, str. 24)
[wg dyreklywy niskonapieciowe) 2014/35/UE _|conforme a diretiva de baixa tensao: [conform Directivei 2014/35/UE privind joasa | po Direkivi o nizki napetosti: 2014/35/EU podla smernice pre ni: elekirické B 14/35/EU
(dziennik urzedowy L 96 UE, 29.03.2014r.,s. [2014/35/UE tensiune (Uradni list L 96 EU, 29. 3. 2014, str. 357) zariadenia: 2014/35/EU (EUT L 96,2014-03-29, 5. 357)
357) (Jornal Oficial L 96 da UE, 29/03/2014, pag. (Jurnalul Oficial L 96 al UE, 29.03.2014, p. (Gradny vestnik EU L 96, 29.03. 2014, str. 357)
22 357) 35
wg dyrekiywy EMC 2014/30/UE conforme a diretiva CEM: 2014/30/UE (conform Directivei 2014/30/UE privind po Direktivi o elekromagnetni zdruZljivost: podla smernice pre elektromagnetickd enligt EMC-direktivet 2014/30/EU
(dziennik urzedowy L 96 UE, 29.03.2014r, s. |(Jornal Oficial L 96 da UE, 29/03/2014, pag. 79) [compatibilitatea electromagnetica 2014/30/EU kompatibilitu: 2014/30/EU (EUT L 96,2014-03-29, 5. 79)
23 |79 (Jurnalul Oficial L 96 al UE, 29.03.2014, p. 79) |(Uradni list L 96 EU, 29. 3. 2014, str. 79) (radny vestnik EU L 96, 29.03. 2014, str. 79)
wg dyrektywy ATEX 2014/34/UE conforme a diretiva ATEX: 2014/34UE |conform Directivei ATEX 2014/34/UE po Direktivi ATEX: 2014/34/EU podla smernice pre zariadenia a ochranné enligt ATEX-direktivet 2014/34/EU
(dziennik urzedowy L 96 UE, 29.03.2014r.,s. |(Jornal Oficial L 96 da UE, 29/03/2014, pag. (Jurnalul Oficial L 96 al UE, 29.03.2014, p. (Uradni list L 96 EU, 29. 3. 2014, str. 309) systémy uréené na poutzitie v potencidlne (EUT L 96,2014-03-29, 5. 309)
309) 309) \busnej atmosfére: 2014/34/E0
24 (Gradny vestnik EU L 96, 29.03. 2014, str. 309)
e dyreklywy dotyczace] ekoprojektu (ErP) _|conforme a diretiva de concegao ecologica _[in conformitate cu Directiva privind projectarea_|po Direkiivi Okodesign (ErP) 2000/125/ES | podia smernice na stanovenie poziadaviekna | enligt ekodesigndirektvet 200971 25/EG,
2009/125/WE (ErP) 2009/125/CE ecologica (ErF) 2009/125/CE (Uradni list L 285 der EU, 31.10.2009, S.10);  |ekodizajn energeticky vyznamnych vyrobkov (EUT L 285 2009-10-31,5.10);
(dziennik urzedowy L 285 UE, 31.10.20091.,s. |(Jornal Oficial L 285 da UE, 31/10/2009, pég.  |(Jurnalul Oficial L 285 al UE, 31.10.2009,p. |po Uredbi (EU) Okodesign 2019/1781 (ErP) 2009/125/ES ingen (EU) fér ekodesign
10); 10); 10); (Uradni list L 272 EU, 25.10. 2019, str. 74) (radny vestnik EU L 285,31. 10. 2009, str. 10); |2019/1781
wg rozporzadzenia (UE) dotyczacego conforme o regulamento (UE) relativo & in conformitate cu Regulamentul (UE) privind podla nariadenia (EU) na stanovenie (EUTL272,2019-10-25, 5. 74)
25 |ekoprojektu 2019/1781 concegio ecoldgica 2019/1781 projectarea ecologica 2019/1781 poziadaviek na ekodizajn elekiromotorov a
(dziennik urzedowy L 272 UE, 25.10.20191.,. |Wornal Oficial L 272 da UE, 25/10/2019, pég.  |(Jurnalul Oficial L 272 al UE, 25.10.2019, 5. 74) pohonov s premenlivymi oté ckami 2019/1781
74) (dradny vestnik EU L 272, 25. 10. 2019, str. 74)
Wyr6b objety zakresem obowiazywania Produto no ambito de aplicacao da diretiva | Produs care intra in domeniul de aplicare al _|lzdelek v okviru direkive RoHS 2011/65/EU; po | Produktv rozsahu platnosti smernice Produkti giltighetsomradet for RoHS-direktivet
dyrektywy ROHS 2011/65/UE; wg dyrektywy |RoHS 2011/65/UE; conforme a diretiva RoHS, i i Direktivi RoHS 2011/65/EU 2011/65/EU obmedzeni pouzivania uréitjch | 2011/65/EU; enligt RoHS-direktivet 2011/65/EU
RoHS 2011/65/UE 2011/65/UE Directiva RoHS 2011/65/UE (Uradni listL 174 EU, 1.7.2011, str. 88) nebezpe&nych latok v elektrickych a (EUTL 174, 2011-07-01, 5. 88)
(dziennik urzedowy L 174 UE,1.07.2011 r,s. |(Jornal Oficial L 174 da UE, 01/07/2011, pag. | (Jumnalul Oficial L 174 al UE, 1.07.2011, p. 88) elektronickych zariadeniach; podfa smemice
26 |gq) 2011/65/EU 0 obmedzeni pouzivania urditych
|nebezpeénych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach
(Gradny vestnik EU L 174,01. 07. 2011, str. 88)
Wyrob nieobjety zakresem obowiazywania Produto nao abrangido pelo ambito de Produs care nu intra in domeniul de aplicare al |lzdelek ne spada v podroge uporabe direkiive | Produktnepatri do rozsahu platnosti smenice | Produkte;i gilighetsomradet for RoHS-
dyrektywy RoHS 2011/65/UE; aplicagio da diretiva RoHS 2011/65/UE; Diredivei RoHS 2011/65/UE; RoHS 2011/65/EU; 2011/65/EU 0 obmedzeni pouzivania uréitych |direktivet 2011/65/EU;
wyréb spefnia wymagania dyrektywy o roduto esté em confomidade com os produsul indeplineste cerintele de restidiea  [izdelekizpolnjuje zahteve glede omejitve snovi [nebezpeénych latok v elektrickjch a produkten uppfyller kraven for
2.7 |wzakresie requisitos din directiva iz direktive elektronickych zariadeniach; @mnesbegransning i direktivet
substancj diretiva produkt spliia poziadavky na obmedzenie
pouzivania nebezpednych latok uvedenych v
smernici
Zakres obowiazywania dyrekdywy RoHS dla | Ambito da direfiva RoHS para os produtos do | Domeniul de aplicare a Direcivel RoHS pentru | Podrode uporabe direkiive RoHS za izdelke | Rozsah platnostismernice o obmedzent Gilfighesomradet for RoHS-direKivet for
wyrobéw producenta: DCTC-30806-006 fabricante: DCTC-30806-006 "Declaragéo do  |produsele a C »lzjava 24 i uréi!y'ch !ékok v produkter fran tillverkaren: DCTC-30806-006
"Deklaracja producenta w sprawie dyrektywy  |fabricante sobre a diretiva RoHS 2011/65/UE & |,Declaratia producétorului privind Directiva |proizvajalca k direktivi RoHS 2011/65/EU in on for irekd
28 RoHS 2011/65/UE i 2015/863/UE" 2015/863/UE" RoHS 2011/65/UE si 2015/863/UE". 2015/863/EU« platny pre vyvohky vyrobcu: DCTC-30806-006 |2011/65/EU & 2015/863/EU”
.Vyhlésenie vyrobcu k smernici o obmedzeni
pouzivania uréitych nebezpeénych latok v
elektrickych a elektronickych zariadeniach
2011/65/EU a 2015/863/EU"
Producent Gfabricante producatorul Proizvajalec Vyrobca fran tilverkaren
4 |Fmeszym odwiadeza, Ze ponizszy wyrdh eclara que o seguinte produto Geclara prin prezenta, c produsul menfionat _|stem izjavija, da je naslednjiizdelek ymio vyhlasuje, ze nizSie uvedeny vyrobok | deKlarerar har med aft nedanstaende produkt
mai jos
Nazwa Designacao Denumirea Poimenovanje Oznacenie ‘Beteckning
5 |(tumaczenie nazwy dostepne tylko w DE/EN) |(radugéo da designagéo apenas disponivel em| (traducerea denumiri disponibila doar in (prevod poimenovanja je na voljo samo v (prekiad oznacenia k dispoziciilen v GE/EN) | (6versatt beteckning endast tillganglig p4
DE/EN) DE/EN) DE/EN) DE/EN)
51 |Typoszeregi Séiie Seria Serije KonStrukEné rady Modeller
5.2 |Kod zamdwienia Designacao do pedido Codul comenzii Koda za narotanje Gznacenie objednavky Bestallningsnamn
5.3 | Numer materiatu [Namero de material Numarul materialului Stevilka materiala Cislo materialu Materialnummer
54 |Nazwa handlowa Nome comercial Denumirea comerciala Trgovsko ime Obchodny nazov Handelsnamn
55 |od daty produkgji A pari Ga data de fabrico incepand cu data fabricatiei Gd datuma proizvodnje 0d datumu vyroby fran tillverkningsdatum
zostal i concebido e fabricado em _|a fostdezvoltat, construtt si fabricat in lje bil razvt, zasnovan in izdelan v skladu z bol vyvinuty, skonmovany avyrobeny v har utvecklats, konstruerats och fllverkats
6 2godnie com a(s) diretiva(s) acima conformitate cu directivele mentionate mai sus |zgornjimi direktivami slade s vy ymi) med direktiven ovan
powyze] dyrelywami mencionada(s) ami)
Wytaczna odpowiedzialnos¢ za publikacje A Gnica pela a & i asuma intreaga Za izdajo te izjave o skladnosti EU je izkljuéno |Vyhradni zodpovednost za vystavenie tohto | Tillverkaren ansvarar helt pa egen hand fa
64 |niniejszej deklaracji zgodnosci UE ponosi | desta Dedaragdo de C idade da UE pentru emiterea acestei odgovoren proizvajalec EU vyhldsenia o zhode nesie vyrobca utstillandet av den hr deklaration om EU-
producent cabe ao fabricante declarati de conformitate sverensstammelse
‘normy Tub inne | Normas. aplicadas ou outras | Standardele armonizate utilizate, respectiv ake | Uporablieni usklajeni standardi ali drugi Harmonizované aplikované normy, prip. Tillampade harmoniserade standarder eller
7 [nomy i przepisy techniczne. normas e regulamentos técnicos. tandarde si reglementr tehnice tehnicni standardi in predpisi. Ostatné technické nomy a predpisy. andra tekniska standarder och féreskifter.
8 |Norma Norma Standard |Standard Norma Standard
Tyt Titulo Titlu Naslov [Nazov Namn
8.4 |(umaczenie tytutu dostepne tylko w DE/EN)  |(radugdo do tkulo apenas disponivel em DE/ | (traducerea titlului disponibila doar in DE/EN) | (prevod naslovov je na voljo samo v DE/EN) | (preklad nazvu k dispozicii len v GE/EN) (éversiitining av namn endast tillganglig p&
EN) DE/EN)
8.2 |Wydanie Edigao Edita Izdaja Vydanie Utgava
Oznaczenie silnikow. identificacao dos motores |Marcajul motoarelor Oznake motorjev (Oznatenia motorov [Motormarkning
g |@yrektyva ATEX) (diretiva ATEX) (directiva ATEX) (Direktiva ATEX) (smerica pre zariadenia a ochranné systémy | (ATEX-direktivet)
uréené na pousitie v potencidlne vybusnej
atmosfére)
X" sygnalizuje wyjafkowe warunki "X indica condigbes especiais de ullizagao |.X face referire la condfil speciale de ublizare, |»X« oznacuje posebne pogoje Uporabe, Kiso |.X' Znamena Upozornenie na 0sobiné "X indikerar sarskilda anvandningsvilkor
01 Kiére zostaty definidas Ide instrugdes definite in instructiunile de utilizare opredeljeni v navodilh za uporabo podmienky pouzivania, ktoré i definované v | som redovisas i bruksanvisningen
winstrukcji obstugi ndvode na obsluhu
Jednostka Wora G notificado que realizou o (Grganism notificat care a efectuat procedura e | Priglaseni organ, ki je izvedel postopek EU___ | Poverené miesto, Kioré vykonalo proces ‘Anmalt organ som genomfort EU-typprovningen
procedure badania typu UE wediug procedimento de exame UE de tipo de acordo ~|examinare UE de tip in conformitate cu directivapregleda fipa po zgornjidireldivi ~ ki je odobril|posudzovania EU pre typ konstukcie vsiilade [enligt direktivet ovan och godkint det
40 |wymienionej powyzej dyrekywy ~ kiéra com a diretiva supracitada - que aprovou o |mentionata anterior - care a kakovosti po s vyssie uvedenou smemicou a schvalilo omfattande kvalitetssakringssystemet enligt
system sistema de garantia de qualidade total de complet de asigurare a calit zgomiji direktivi rozsiahly systém kontroly kvality v silade s direktivet ovan
ljakosci wedtug jpovyzej y com a diretiva cu directiva mentionata anterior \yaie uvedenou smemicou.
104 |Nazwa Nome Nume ime Nazov Namn
10.2 |Adres Endereco Adresa Naslov Adresa Befattning
103 | Numer identyfikacyiny [NGmero de identficaao Numar de identificare Identifikadjska Stevilka Identifikatné &slo Nummer
10,4 | Cerbfikat badania typu WE N.°de certificado de exame CE de tipo Certificat CE de examinare a tipului Nr Stpotrdila o pregledu tipa ES ES osvedcenie o typovej skuske & EG-typprovnings-nummer
ponize] osoba jest do [Aseguinte pessoa esé autorizada a compilar a| Urmaloarea persoana este autorizata sa Naslednja oseba je pooblaséena za pripravo | Nizsie uvedend osoba je spinomocnena na | Personen nedan &r befullmakiigad att
1 i jedniej técnica relevante intocmeasca documentele tehnice relevante |ustrezne tehniéne dokumentacije vypracovanie relevantnej technickej sammanstilla de relevanta tekniska
technicznej dokumentécie underlagen
114 |Nazwa Nome Nume Ime Nazov Namn
11.2 |Adres Endereco Adresa [Naslov Adresa Befattning
12 |Dalsze objasnienia Esclarecimentos adicionais Alte explicali Dodatna pojasnila Dakie vysvelienia [Mer detaljer
Nalezy przestizegac wskazéwek dotyczacych | As instrugdes de montagem e instalagao, de | Trebuie avute in vedere in UpoRevati je eba navodila za montaoin | Zohladnite pokyny Kmontazia inStaladi podfa_|Monterings- och installaionsinstrukionema i
13 |montazu i instalacji podanych w dokumentacji [acordo com a documentagio do produto, montajul si instalarea confc izdelka vyrobku produktdokumentationen maste féljas
produl devem ser respeitadas produsului
14 | Micjscowosd Tocal Tocalitatea Kraj Miesto ot
14 |Data Data Data Datum Daum Daum
Kierownictwo techniczne zakladu Gestao técnica da fabrica Manager fabrica Tehniéno vodstvo obrata Technicky manazment zavodu Teknisk chef
142 | jteratywnie: kierownictwo dziaks sprzedazy |alternativa: Gestio de vendas alternativ: manager vanzari alternativno: vodstvo prodaje pripadne: manazment predaja alternativt: marknadsforingschef
Wiagcidel produktu Proprietario do produto Proprietarul produsului Lastnikizdelka Viastnik virobku Produktagare
143 [altematywnie: Kierownik dziatu rozwoju alternativa: Gerenciamento de alternativ: Managementul dezvoltarii alternativa: vodstvo razvoja pripadne: Manazment rozvoja alternativt: Utvecklingschef
Sobie prawo d: O contetdo da Declaragao de C: Continutul Dedaratiel de conformitate UE poate | Pridr2ujemo si pravico do sprememb vsebine | Zmeny v obsahu EU vyhlasenia o zhode st omEU-
zmian wire<ci deklaracj zgodnosci UE. da UE estd sujeito a aterages. A versao: atual fimodificat. Versiunea actuala poate f iziave o skladnosti EU. Trenutno razicico lahko |whradené. Aktudlnu verziu nijdete v Easti pre ~|dverensstammelse kan komma att dndras. Den
Aktualna wersja jest dostepna do pobrania pode ser a partir d 4 din directorul media Bosch Rexroth |najdete v imeniku medijev Bosch Rexroth na | média Bosch Rexroth ako dokument na senaste versionen finns i Bosch Rexroths
15 |wkatalogu mediéw Bosch Rexroth orazna | média da Bosch Rexroth ou obtida, sob sau poate i obtinuta la cerere de la persoana |voljo za prenos ali pa jo na zahtevo dobite pri  |stiahnutie alebo vam ho na poziadanie zadle  |mediekatalog i nerladdningsbar form, och du

iyczenie u firmy Bosch Rexr

, do seu p de contacto Bosch

Rexroth

de contact Bosch Rexroth.

kontaktni osebi druzbe Bosch Rexroth

vada kontakina osoba v Bosch Rexroth

kan ocksd begéra den fran din Bosch Rexroth-
kontaktperson




